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世界を変えた 
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エドワード・スノーデン  米国 

 エドワード・スノーデンさんが2013年6月米国の諜報

文書をメディアに公開した時、世界的規模で諜報活動

が行われているというショッキングな事実が明らかに

なった。 

 

 この暴露で、当局がどのようにして、メールや携帯電

話の位置情報、ウェブ閲覧履歴など、個人情報を大量

に収集しているかが分かった。すべて本人が知らない

ところでである。 

 

 彼の勇気は世界を変えた。その行動は世界的な議

論の火付け役となり、法律が変更され、私たちのプライ

バシーが保護されるきっかけとなった。過去40年で初

めて、米国は政府諜報活動を統制する法律を採択し

た。企業サイドからは、アップルやホワッツアップなどテ

クノロジー企業が、個人情報の一層の保護に取り組ん

でいる。  

 エドワード・スノーデンさんの暴露がなければ、こん

なことは起こらなかっただろう。元米国検事総長は「彼

のやったことは一種の公共サービスだ」と認めた。オ

バマ大統領でさえ、「諜報活動の議論は私たちをより

強くするだろう」と話した。  

 

 スノーデンさんは人権のヒーローだ。しかし米国の

敵に機密情報を売り渡した容疑で、数十年の刑を受

けるかもしれない。米国では公正な裁判が期待できな

いため、彼はロシアで不安定な状態で暮らしている。  

 

 オバマ大統領にエドワード・スノーデンさんの恩赦を

要請してください。彼は公共の利益のために行動した 

内部告発者です。 
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オバマ大統領に 

手紙を書いてください 

エドワード・スノーデンさんに、人権擁護のた

めに声を挙げた内部告発者として、大統領恩赦

を与えるよう要請してください 

President Obama 

The White House 

1600 Pennsylvania Avenue NW 

Washington DC 20500 

USA     Air Mail 

 Dear President Obama, 
 

I urge you to grant a Presidential Pardon to Edward 

Snowden as a whistleblower who spoke out to defend our 

human rights. 
 

President Obama, you yourself have said that the debate 

he triggered on surveillance “will make us stronger”. Ed-

ward Snowden is a human rights hero. Please treat him 

like one.  
 

           Yours sincerely, 

エドワードさんに彼が人権のヒー

ローであると伝えてください 

世界が彼とともにあることを示すためにメッ

セージを書いたり、絵を描いてください。下記

住所に送り、それを彼とシェアしてください。

あるいはツイートしてください。@Snowden 

#PardonSnowden #W4R16  

Edward Snowden 

c/o Individuals at Risk team 

Amnesty International 

1 Easton Street 

London,  

WC1X ODW 

UK       Air Mail 

Dear Edward,  
 

You are a human rights hero. 

I am thinking of you. 

Web: www.whitehouse.gov/submit-questions-and-
comments 
Twitter: @POTUS 


